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! WARNING: To reduce the risk of fire, electrical shock, injury,
or damage to your product or to bathers:

! Do not use if unit is damaged in any way.

!
Use this product only for its intended use as
described in this manual.

!
Unit must be submerged in water to operate
properly.

!
When not in use, store indoors in a clean, dry place.
Do not leave underwater, in direct sunlight, or
exposed to extreme temperatures.

!
Make sure Robo-Kleen is unplugged from its power
supply before cleaning, replacing the filter or any
other routine maintenance.

!
To protect risk of electrical shock, do not put the
transformer in water or other liquid.

!
To avoid damage to the transformer and cord, never
carry the transformer by the cord or yank to
disconnect from an outlet.  Instead, disconnect by
pulling the plug itself from the outlet.  Do not pull
cord around sharp corners or edges.

!
Do not operate with a damaged cord or transformer.
Do not use with extension cord.

! Disconnect transformer from outlet when not in use.

!
If cleaner is not working as it should or has been
dropped or damaged in any way, contact SmartPool
customer service before using.
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Congratulations on your purchase!  You will find Robo-Kleen to be
the most effective pool cleaner available.  Unlike water-powered
cleaners, which put all dirt and debris through your existing pool
pump and filter, Robo-Kleen has its own pump and filter system.
This saves you money in electricity costs and extends the life of
your existing pool equipment.

Read carefully before using your Robo-Kleen pool cleaner.

Connect to 110V
GFCI Outlet

Power On/Off
Switch

Connect to the
Cleaner

Filtered Water
Outlet

Drive
Wheels

Water Escape
Door

Side Handle
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Underside of Mobile Cleaning Unit

Suction PortsCleaning Brushes

Locking Tabs

Locking Tabs

The power supply should be positioned so that Robo-Kleen can reach all the
walls of the swimming pool and must be at a minimum distance of 10 feet from
the edge of the pool.

CAUTION:  INSURE THE THE 110V MAIN LINE OUTLET IS PROTECTED BY A
GROUND FAULT CIRCUIT INTERRUPTER (GFCI) OR EARTH LEAKAGE CIRCUIT
INTERRUPTER (ELCI).  OTHERWISE, DEATH OR INJURY CAN RESULT.

Installation

!
DO NOT ALLOW POWER SUPPLY TO BECOME SUBMERGED IN POOL.
DEATH OR INJURY CAN RESULT.  DO NOT PLACE ON EDGE OF POOL.
POWER SUPPLY MUST NOT FALL INTO POOL!

To connect Robo-Kleen to the power supply,
remove the cap on the transformer output socket.
Plug the Robo-Kleen cord into the socket.  Notice
the plug and socket are indexed using pins.

Tighten the threaded plug cover so that the cord is
securely attached.
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DO NOT ENTER THE SWIMMING POOL WHILE ROBO-KLEEN
IS IN OPERATION TO AVOID ENTANGLEMENT WITH CORD

Operation

a. Connect the cable to the power supply
b. Grasp the cleaner by a side handle and place Robo-Kleen in the pool.
c. Rock the unit from front to back and side to side, releasing trapped air, until the

unit slowly sinks to the bottom of the pool.
d. Start the unit at a 90˚ angle to a wall .  CAUTION:  BE SURE MAIN LINE OUTLET IS

PROTECTED BY A GROUND FAULT CIRCUIT INTERRUPTER (GFCI) DEATH OR
SERIOUS INJURY COULD OCCUR.

e. Press the top of the On/Off switch through the clear jacket on the power supply.
Robo-Kleen will take an initial 10 seconds to scan the circuit board and reset the
memory.  After the initialization is complete, filtered water will be pumped to the
top and the unit will start moving.

CAUTION:  Do not operate Robo-Kleen out of the water.  This may result in damage
to the pump motor seals and invalidate the warranty.  Optimum water
temperature for the operation of Robo-Kleen is 65˚ F to 85˚ F (18˚ C to 29˚ C).  Do
not operate Robo-Kleen when water temperature exceeds 90˚ F (32˚ C).

Cleaning Pattern

Robo-Kleen features an exclusive Controlled Tandem design, which allows the steering
wheels to move together without locking into one position.  This feature, combined
with interval timing in the software, which randomly changes the direction of Robo-
Kleen, further enhances movement around the pool.

This eliminates the “back and forth” pattern that can occur when wheels are locked
into position with fixed timing runs.  Robo-Kleen’s ability to change direction easily
and often results in coverage of the entire pool quickly.

Another benefit of the Controlled Tandem design is that the cleaner does not continually
move in one direction around the pool.  This minimizes coiling of the cord.
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Automatic Shutdown and Removal

Robo-Kleen will automatically shut down after a work cycle of approximately 3
hours.  Switch off the power supply for at least 30 seconds before restarting.

ALWAYS SWITCH OFF THE POWER SUPPLY BEFORE REMOVING ROBO-KLEEN
FROM THE POOL.

Remove Robo-Kleen from the water by GENTLY AND SLOWLY pulling in the
cable.  WHEN ROBO-KLEEN REACHES THE SURFACE, LIFT IT OUT BY THE
HANDLE - NOT BY THE CABLE. To minimize debris falling back into the pool
during removal, when the cleaner reaches the surface, QUICKLY GRASP A
HANDLE AND TURN UNIT OVER TO REST UPSIDE-DOWN  ON TOP LEDGE.
ALLOW WATER TO DRAIN OUT THE TOP.
Carefully reel in and coil the cable.  Store Robo-Kleen in a dry shaded place at a
temperature between 40˚ F and 90˚ F (5˚ C and 32˚ C).
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Maintenance

There are only a few simple steps to maintaining your Robo-Kleen.

1) Uncoiling cable
If cable becomes twisted, unplug from power supply and untwist manually.
Untwisting manually is most effective after allowing cable to lay in the sun so
it becomes pliable.

2) Clean Filter Bag
a. Place Robo-Kleen upside down.
Push the locking tabs to the side to
unlock the bottom lid.  Remove the
bottom lid with filter bag attached.

! ALWAYS SWITCH OFF POWER SUPPLY BEFORE PERFORMING MAINTENANCE.



b. Pull one of the 4 red tabs out and remove the filter
bag from the bottom lid.  Turn the filter bag inside
out. Use a garden hose to wash it thoroughly.  The
bag should be laundered periodically, using a
regular wash cycle. 

c. Rinse the bottom lid parts and bottom brushes.

d. Refit the filter bag with the fluffy surface inward.
Start from one corner - align one of the red tabs
with the corner.  Gently insert the stitched edge of
the filter bag into the double walls (groove) of the
bottom lid, and work your way around.

e. Replace the bottom lid assembly in the body of the
unit and lock in place.

3) Impeller

Occasionally hair or linen may get caught in the impeller.  If that happens, take
the top grill off by removing the 2 screws from the top.  MAKE SURE THE
TRANSFORMER IS UNPLUGGED. Remove the debris. Replace the top grill
and tighten the 2 screws.

4) Front Drive Wheels and Rear Idler Wheels

Remove debris or tree leaves caught in the axle bearing.  CAUTION: Do not
turn the drive wheels by force.  This may cause damage to the drive gear train.

5) Winterization

Always remove cleaner from pool for winterization.  Do not store Robo-Kleen
where the temperature drops below 40˚ F.  Freezing temperatures can affect
seals and lubricants used in the mechanism.
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TWELVE MONTH LIMITED WARRANTY
Electronics Products

Twelve month limited warranty in Continental USA only from date of original purchase for

manufacturing defects under normal and reasonable use, and subject to the maintenance

requirements and installation guidelines set forth in the product instruction manual.

THIS WARRANTY IS SUBJECT TO THE TERMS, LIMITATIONS AND EXCLUSIONS DESCRIBED BELOW, AND THERE
ARE NO OTHER WARRANTIES OR REPRESENTATIONS, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, WHETHER OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, OR OTHER, MADE BY THE MANUFACTURER, OTHER
THAN THOSE SPECIFICALLY SET FORTH IN THIS WRITTEN WARRANTY

What is Covered: SmartPool, Inc. warrants its electronic product to be free from defects in material and

workmanship when leaving the factory.

What is not Covered: Any type of damage to the product due to improper installation, maintenance, or failure to

provide necessary and reasonable maintenance; any damage or injury caused by misuse and/or unreasonable use of

the product; batteries (if applicable); damage due to or related to improper draining, winterizing, storage or Acts of

God; SmartPool, Inc. will not honor any claims for damage to any products in transit unless damage to the shipping

container is noted at the time of delivery on the transfer company’s delivery bill.

THE WARRANTY OBLIGATIONS OF SMARTPOOL, INC. ARE LIMITED TO REPAIR OR REPLACEMENT OF THE
PRODUCT OR OF ANY DEFECTIVE COMPONENT, AT THE OPTION OF SMARTPOOL.  SUCH REPAIR OR
REPLACEMENT MAY INCLUDE THE USE OF REFURBISHED COMPONENTS AND/OR UNITS AT THE OPTION
OF SMARTPOOL.  UNDER NO CIRCUMSTANCES WILL SMARTPOOL, INC. BE LIABLE OR RESPONSIBLE FOR
ANY CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES, AND/OR CHARGES FOR LABOR.  SMARTPOOL SHALL
NOT BE LIABLE OR RESPONSIBLE UNDER ANY CIRCUMSTANCES OR ANY AMOUNT FOR ANY
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES, OR FOR ANY INJURIES OR DAMAGES TO PERSON OR
PROPERTY USING OR USED IN CONNECTION WITH THE PRODUCT, OR FOR ANY OTHER LOSS OF PROFITS
OR OTHER COSTS OR EXPENSES OF ANY KIND OR CHARACTER. IF SMARTPOOL, INC. DETERMINES THAT
EITHER REPAIR OR REPLACEMENT OF THE PRODUCT IS NECESSARY, SMARTPOOL MAY EITHER REPAIR
THE PRODUCT AT A NOMINAL CHARGE TO THE OWNER OR REPLACE THE PRODUCT. THE OWNER BEARS
THE SOLE RESPONSIBILITY FOR PRE-PAID RETURN OF THE PRODUCT TO SMARTPOOL, AND ALL
REPAIRED OR REPLACED PRODUCTS WILL BE RETURNED AT THE OWNER’S EXPENSE.

NO PERSON, FIRM, OR CORPORATION IS AUTHORIZED TO MAKE REPRESENTATIONS OR INCUR ANY
OBLIGATIONS IN THE NAME OF OR ON BEHALF OF SMARTPOOL, INC., EXCEPT AS STATED HEREIN. THE
REMEDIES SET FORTH IN THIS WARRANTY ARE EXPRESSLY UNDERSTOOD TO BE THE EXCLUSIVE
REMEDIES AVAILABLE TO THE OWNER, AND THIS WARRANTY CONTAINS THE  FULL AND COMPLETE
AGREEMENT BETWEEN SMARTPOOL, INC. AND THE OWNER. THIS WARRANTY SETS FORTH THE ONLY
OBLIGATIONS OF SMARTPOOL, INC., WITH REGARD TO THIS PRODUCT, AND THERE ARE NO
WARRANTIES WHICH EXTEND BEYOND THE DESCRIPTION ON THE FACE HEREOF.

The representations set forth herein are the only representations made by SmartPool, Inc., with

respect to the product, and this warranty does not constitute either a performance or satisfaction

guarantee.  It is the responsibility of the product owner to regularly test and check the product for

proper function and safety.

This warranty gives the original owner specific legal rights. You may have other rights depending on

where you live.

What you must do to file a claim: Call 1-732-730-9880 to initiate a claim.

CAUTION:
Some vinyl liners are more susceptible to surface wear or pattern removal than others,
caused by objects, such as brushes, floats, toys, chlorine dispensers, and automatic pool
cleaners, coming into contact with the vinyl surface.  Such patterns can be severely
scratched or abraded merely by rubbing the surface with a brush.  Pattern ink can also rub
off when it comes into contact with objects in the pool.  SmartPool, Inc. is not responsible
for, nor does this limited warranty cover, pattern removal, abrasion, markings on or damage
of any kind to vinyl liners.
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! AVERTISSEMENT : Afin de réduire les risques d’incendie, de choc
électrique, de blessure aux baigneurs ou de dommage à votre appareil,
veuillez considérer les recommandations suivantes :

!
N’utilisez pas cet aspirateur si le bloc de nettoyage est endommagé
d’une façon quelconque.

!
Ne l’utilisez que pour l’usage prévu, tel que décrit dans le présent
manuel.

!
Le bloc de nettoyage doit être totalement immergé afin de pouvoir
fonctionner convenablement.

!
Lorsque vous n’utilisez pas l’aspirateur, entreposez-le à l’intérieur
dans un endroit propre et sec. Ne le laissez pas dans l’eau,
directement exposé aux rayons du soleil ou à des températures
extrêmes.

!
Assurez-vous que Robo-Kleen soit bien débranché de la source
d’alimentation avant de procéder à son nettoyage, au remplacement
du filtre ou à tout autre entretien de routine.

!
Afin d’éviter tout risque de choc électrique, ne placez pas le
tranformateur dans l’eau ou dans tout autre liquide.

!

Afin d’éviter tout dommage au transformateur ou au cordon
d’alimentation, ne transportez jamais le transformateur en le tenant
par le cordon et ne tirez jamais sur celui-ci pour le débrancher de la
prise. À la place, débranchez en tirant la fiche hors de la prise. Ne tirez
pas le cordon d’alimentation en le frottant contre des angles ou des
rebords contendants.

!

N’utilisez pas de cordon d’alimentation ou de transformateur
endommagé. N’utilisez pas de rallonge.

!
Débranchez le transformateur de la prise lorsque l’aspirateur n’est pas
utilisé.

!
Si l’aspirateur ne fonctionne pas normalement, qu’on l’a fait tomber
ou qu’il a été endommagé, veuillez communiquer avec le service
d’aide à la clientèle avant de vous en servir.
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Félicitations pour votre achat! Vous trouverez que Robo-Kleen est bien
l’aspirateur de piscine le plus efficace actuellement disponible sur le marché.
À la différence des aspirateurs mus par la force hydraulique, qui rejettent
toutes les saletés et les résidus dans la pompe et le filtre de la piscine,
Robo-Kleen possède son propre système de pompe et de filtre. Cela permet
des économies d’électricité et prolonge la vie de votre équipement.

Veuillez lire attentivement le présent manuel avant d’utiliser votre
aspirateur Robo-Kleen.

Connexion au 110V
Prise du disjoncteur de
fuite de terre

Bouton de
marche/arrêt

Connexion à
l’aspirateur

Orifice d’écoulement de
l’eau filtrée

Roues
motrices

Trappe d’évacuation de
l’eau

Poignée latérale
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Alimentation électrique

Bloc de nettoyage mobile
Connexion à la prise

d’alimentation 

Roues
directrices



Vue du dessous du bloc mobile de nettoyage

Orifices 
d’aspiration

Brosse de
nettoyage

Languettes de sécurité

Languettes de sécurité

Le bloc d’alimentation électrique doit être placé de telle manière que Robo-Kleen puisse
atteindre toutes les parois du bassin et se trouve à une distance minimale de 3 m (10 po)
du bord de la piscine.

ATTENTION : ASSUREZ-VOUS QUE LA SORTIE PRINCIPALE DE 110V SOIT PROTÉGÉE
PAR UN DISJONCTEUR DE FUITE DE TERRE, OU UN INTERRUPTEUR DE CIRCUIT DE
MISE À LA TERRE. À DÉFAUT, CELA PEUT ENTRAÎNER LA MORT OU DES BLESSURES
GRAVES.

Installation

!

NE LAISSEZ JAMAIS LE BLOC D’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE IMMERGÉ DANS
LA PISCINE. CELA PEUT ENTRAÎNER LA MORT OU DE GRAVES BLESSURES.
NE PAS LE PLACER AU BORD DE LA PISCINE. LE BLOC D’ALIMENTATION NE
DOIT PAS TOMBER DANS L’EAU!

Afin de pouvoir connecter Robo-Kleen à la prise
d’alimentation, retirez le couvercle qui se trouve sur la
prise de sortie du transformateur. Branchez le cordon de
Robo-Kleen dans la prise. Veuillez noter que la fiche et
la prise sont appariées par la présence de broches.

Resserrez le fil de la fiche de telle manière que le cordon
soit solidement lié.
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N’ENTREZ PAS DANS LA PISCINE ALORS QUE ROBO-KLEEN EST EN
MARCHE AFIN D’ÉVITER TOUT RISQUE D’EMMÊLEMENT AVEC LE
CORDON D’ALIMENTATION

Mode d’emploi

a. Branchez le câble à l’alimentation électrique
b. Saisissez l’aspirateur par une des poignées latérales et placez-le dans la piscine.
c. Agitez le bloc de nettoyage d’avant en arrière et de gauche à droite afin d’évacuer l’air

emprisonné, jusqu’à ce que le bloc s’enfonce jusqu’au fond de l’eau.
d. Pour commencer, placez le bloc de telle manière qu’il forme un angle de 90º avec une des

parois. ATTENTION : ASSUREZ-VOUS QUE LA PRISE DE COURANT SOIT PROTÉGÉE PAR
UN DISJONCTEUR DE FUITE DE TERRE. LA NON-OBSERVATION DE CETTE CONSIGNE
PEUT ENTRAÎNER LA MORT OU UNE BLESSURE GRAVE.

e. Placez le haut de l’interrupteur Marche/arrêt à travers son enveloppe de protection sur la
position ON (marche). Robo-Kleen va alors procéder au balayage du circuit imprimé et
réinitialiser la mémoire : cette opération prendra une dizaine de secondes. À la fin de
l’initialisation, l’eau filtrée sera pompée vers le haut et le bloc va se mettre en marche.

ATTENTION : ne pas mettre Robo-Kleen en marche hors de l’eau. Cela peut endommager
les joints d’étanchéité de la motopompe et invalider la garantie. La température optimale
de l’eau lorsque l’aspirateur est en activité se situe entre 18ºC et 29ºC (65ºF et 85ºF). Ne
pas utiliser Robo-Kleen lorsque la température de l’eau dépasse 32ºC (90ºF).

Caractéristiques du nettoyage

Les caractéristiques de Robo-Kleen répondent à une conception exclusive en tandem, ce qui
permet aux roues directrices de se mouvoir ensemble, sans se bloquer dans une position.
Cette caractéristique, en combinaison avec la temporisation d’un intervalle programmée dans le
logiciel et permettant de modifier de manière aléatoire la direction de Robo-Kleen, renforcent
les déplacements dans l’ensemble du bassin.

Cela élimine le mouvement de va-et-vient qui peut se produire lorsque les roues sont
bloquées en position pendant une durée programmée. La capacité qu’a Robo-Kleen’s à
changer facilement et fréquemment de direction permet ainsi une rapide couverture de
l’intégralité du bassin.

Un autre avantage de la conception en tandem est que l’aspirateur n’avance pas continuellement
dans la même direction. Cela réduit les risques d’entortillement du cordon d’alimentation.
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Pour les piscines
rondes,
choisissez l’angle
présélectionné
par défaut en
usine.

En cas d’utilisation
dans les piscines
ovales, retirez la vis
de butée afin
d’obtenir un angle
plus grand pour les
roues en tandem.



Arrêt automatique et retrait hors de l’eau
Robo-Kleen s’arrêtera automatiquement à la fin d’un cycle d’environ 3 heures. Débranchez
l’alimentation pendant au moins 30 secondes avant de redémarrer l’appareil.

DÉBRANCHEZ TOUJOURS L’ALIMENTATION AVANT DE RETIRER ROBO-KLEEN DE LA
PISCINE.

Retirez précautionneusement Robo-Kleen hors de l’eau en tirant DOUCEMENT ET
LENTEMENT sur le câble. LORSQUE ROBO-KLEEN ATTEINT LA SURFACE, TIREZ-LE PAR
LA POIGNÉE LATÉRALE - PAS PAR LE CÂBLE. Pour éviter la chute de résidus dans le
bassin pendant que vous retirez l’aspirateur, lorsqu’il atteint la surface, SAISISSEZ
RAPIDEMENT UNE POIGNÉE ET RETOURNEZ LE BLOC AFIN DE LE POSER À L’ENVERS
SUR LE CÔTÉ SUPÉRIEUR. LAISSER L’EAU S’ÉCOULER PAR LE DESSUS.
Faites revenir et enroulez doucement le câble. Entreposez Robo-Kleen dans un endroit
ombragé, à une température comprise entre 5ºC et 32ºC (40ºF et 90ºF).
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Entretien

Voici quelques étapes qui vous permettront de maintenir votre Robo-Kleen en bon état de
fonctionnement.

1) Dérouler le câble
Si le câble s’enroule, débranchez-le de la source d’alimentation et déroulez-le à la main.
Cette manipulation est plus efficace après avoir laissé quelque temps le câble au soleil
afin de pouvoir le plier plus facilement.

2) Nettoyez le sac filtrant

a. Placez Robo-Kleen sur l’envers.
Tournez les languettes de sécurité vers le
côté afin de déverrouiller le couvercle de
protection du dessous. Retirez celui-ci
avec le sac filtrant qui y est attaché.

! COUPEZ TOUJOURS L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE AVANT DE PROCÉDER À
L’ENTRETIEN DE L’APPAREIL.



b. Retirez les quatre languettes et le sac filtrant. Retournez le
sac filtrant. Utilisez un tuyau d’arrosage pour le nettoyer
entièrement. Le sac doit être lavé régulièrement en
utilisant un cycle de lavage normal 

c. Rincez les éléments du couvercle de protection du dessous
ainsi que les bosses du dessous.

d. Réajustez le sac filtrant en plaçant la surface pelucheuse à
l’intérieur. En commençant par un coin, alignez l’une des
languettes rouges avec ce coin. Insérez délicatement le
bord piqué du sac filtrant dans les parois doubles (la
rainure) du couvercle de protection du dessous et
descendez-le.

e. Replacez le couvercle de protection du dessous et
verrouillez-le.

3) Turbine

À l’occasion, il est possible que des cheveux ou des bouts de tissus se coincent dans
la turbine. Si cela venait à se produire, retirez la grille supérieure en dévissant les deux
boulons du haut. ASSUREZ-VOUS QUE LE TRANSFORMATEUR SOIT BIEN DÉBRANCHÉ.
Retirez les résidus. Replacez la grille et resserrez les deux boulons.

4) Roues motrices de l’avant et roues intermédiaires

Retirez les résidus ou les feuilles qui sont coincés dans le tourillon. ATTENTION : veillez
à ne pas faire tourner les roues de force. Cela peut endommager le train d’engrenage
d’entraînement.

5) Hivernage

Retirez toujours l’aspirateur de la piscine pour l’hivernage. Ne pas entreposer Robo-
Kleen à une température qui descendrait en dessous de 4ºC (40ºF). Le gel peut abîmer
les joints d’étanchéité ainsi que les lubrifiants utilisés dans le mécanisme.
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GARANTIE LIMITÉE DE DOUZE MOIS
Articles électroniques

Vous bénéficiez d’une garantie limitée de douze mois contre les vices de fabrication dans la partie continentale
des États-Unis, à compter de la date d’achat et à condition d’avoir utilisé l’appareil à des fins normales et

raisonnables, et conformément aux instructions d’entretien et d’installation décrites dans le manuel.
CETTE GARANTIE EST ASSUJETTIE AUX CONDITIONS ET AUX RESTRICTIONS DÉCRITES CI-APRÈS, ET AUCUNE
AUTRE GARANTIE OU OBSERVATION N’EXISTENT, EXPRESSE OU IMPLICITE, QUE CELA CONCERNE LA QUALITÉ
MARCHANDE, L’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER OU AUTRE, PRÉVUE PAR LE FABRICANT, AUTRE QUE
CELLES EXPRESSÉMENT PRÉCISÉES DANS CETTE GARANTIE ÉCRITE.

Ce qui est couvert: SmartPool, Inc. garantit que cet article électronique était exempt de défauts matériels et de vices
de fabrication lorsqu’il a quitté l’usine.
Ce qui n’est pas couvert : tout type de dommage à l’article lié à une mauvaise installation, à un mauvais entretien, ou au
défaut de réaliser l’entretien nécessaire et raisonnable; tout type de préjudice ou de blessure résultant d’une mauvaise
utilisation ou d’une utilisation déraisonnable; les piles ou la batterie (le cas échéant); les dommages causés par ou liés à
une vidange, à un hivernage, ou à un rangement défectueux, ou encore à une calamité naturelle; SmartPool, Inc. n’honorera
aucune réclamation liée à des dommages survenus à des articles en transit, à moins que les dommages survenus au
conteneur d’expédition ne soient signalés au moment de la livraison sur le bordereau de l’entreprise de transport.

LES OBLIGATIONS DE GARANTIE DE SMARTPOOL, INC. SONT LIMITÉES À LA RÉPARATION OU AU REMPLACEMENT
DU PRODUIT OU DE TOUT COMPOSANT DÉFECTUEUX, À LA DISCRÉTION DE SMARTPOOL. UNE TELLE RÉPARATION
OU UN TEL REMPLACEMENT PEUT CONCERNER L’USAGE DE COMPOSANTS REMIS À NEUF AINSI QUE CELUI DES
BLOCS, À LA DISCRÉTION DE SMARTPOOL. EN AUCUN CAS, SMARTPOOL, INC. NE SAURA ÊTRE TENU RESPONSABLE
DE DOMMAGES INDIRECTS OU ACCIDENTELS OU ÊTRE TENU DE REMBOURSER DES FRAIS OCCASIONNÉS. EN
AUCUN CAS OU POUR QUELQUE MONTANT QUE CE SOIT, SMARTPOOL NE SAURA ÊTRE TENU RESPONSABLE DE
DOMMAGES INDIRECTS OU ACCIDENTELS, OU DE PRÉJUDICES OU BLESSURES SURVENUS À DES PERSONNES
UTILISANT L’ARTICLE, OU À DES BIENS UTILISÉS EN RAPPORT AVEC CELUI-CI, OU ENCORE D’AUCUNE PERTE DE
PROFIT OU DE TOUT COÛT OU DÉPENSES DE QUELQUE SORTE OU NATURE QUE CE SOIT. SI SMARTPOOL, INC.
DÉTERMINE QUE SOIT LA RÉPARATION, SOIT LE REMPLACEMENT DE L’ARTICLE EST NÉCESSAIRE, SMARTPOOL
PEUT SOIT RÉPARER L’ARTICLE À COÛT NOMINAL POUR LE PROPRIÉTAIRE, SOIT REMPLACER LE PRODUIT. LE
PROPRIÉTAIRE DE L’ARTICLE EST SEUL RESPONSABLE DU RENVOI PRÉPAYÉ DE L’ARTICLE À SMARTPOOL, ET
L’ENSEMBLE DES ARTICLES RÉPARÉS OU REMPLACÉS SERONT EXPÉDIÉS AUX FRAIS DUDIT PROPRIÉTAIRE.

AUCUNE PERSONNE, PERSONNE MORALE OU ENTREPRISE N’EST AUTORISÉE À FAIRE DES OBSERVATIONS OU À
DÉCRÉTER DES OBLIGATIONS AU NOM DE SMARTPOOL, INC., À L’EXCEPTION DE CE MENTIONNÉ AUX PRÉSENTES.
LES PROCÉDURES DE RECOURS MENTIONNÉES DANS CETTE GARANTIE SONT EXPRESSÉMENT COMPRISES COMME
ÉTANT DES PROCÉDURES DE RECOURS DISPONIBLES POUR LE PROPRIÉTAIRE DE L’ARTICLE, ET CETTE GARANTIE
CONSTITUE L’ACCORD INTÉGRAL ET EXHAUSTIF ENTRE SMARTPOOL, INC. ET LE PROPRIÉTAIRE DE L’ARTICLE.
CETTE GARANTIE PRÉSENTE LES SEULES OBLIGATIONS DE SMARTPOOL, INC., RELATIVEMENT À L’ARTICLE; IL
N’EXISTE AUCUNE AUTRE GARANTIE S’ÉTENDANT AU-DELÀ DE LA DESCRIPTION DÉCRITE AUX PRÉSENTES.

Les observations formulées aux présentes constituent les uniques observations de SmartPool, Inc., relativement à
l’article; cette garantie ne constitue ni une prestation, ni une garantie de satisfaction. Il ressort de l’unique responsabilité
du propriétaire de l’article d’essayer et de vérifier régulièrement l’article afin de s’assurer de son bon fonctionnement et
de sa sécurité.

Cette garantie donne des droits légaux spécifiques au propriétaire initial. Vous pouvez être sujets à des droits
complémentaires en fonction de votre lieu de résidence.

Pour toute réclamation: appelez le 1 732 730-9880 pour exposer votre réclamation.

ATTENTION : 

Certains liners de vinyle sont davantage sujets à la dégradation superficielle ou à l’usure des

motifs dues à des objets comme les brosses, les flotteurs, les jouets, les distributeurs de chlore et

les aspirateurs de piscine automatiques lorsque ceux-ci entrent en contact avec les surfaces de

vinyle. De tels motifs peuvent être sérieusement égratignés ou abrasés, rien qu’en frottant la

surface à la brosse. L’encre des motifs peut également s’estomper en cas de contact avec des

objets dans la piscine. SmartPool, Inc. n’est pas responsable de l’usure des motifs, de l’abrasion,

des marques ou de tout autre dommage de quelque sorte que ce soit survenant aux liners de

vinyle, pas plus que la présente garantie limitée ne couvre les dommages cités.


